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Уважаемый покупатель, большое спасибо за доверие, которое Вы оказали нам, купив наш новый станок 
марки JET. Эта инструкция разработана для владельцев и обслуживающего персонала ленточнопильного 
станка по металлу мод. MBS-1014W с целью обеспечения надежного пуска в работу и эксплуатации станка, а 
также его технического обслуживания. Обратите, пожалуйста, внимание на информацию этой инструкции по 
эксплуатации и прилагаемых документов. Полностью прочитайте эту инструкцию, особенно указания по 
технике безопасности, прежде чем Вы смонтируете станок, запустите его в эксплуатацию или будете 
проводить работы по техническому обслуживанию. Для достижения максимального срока службы и 
производительности Вашего станка тщательно следуйте, пожалуйста, нашим указаниям. 
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1. ɻɸʈɸʅʊʀʁʅʓɽ ʆɹʗɿɸʊɽʃʔʉʊɺɸ 

1.1 Условия предоставления:  
Компания JET стремится к тому, чтобы ее продукты 
отвечали высоким требованиям клиентов по 
качеству и стойкости. 
JET  гарантирует первому владельцу, что каждый 
продукт не имеет дефектов материалов и дефектов 
обработки. 
Jet предоставляет 2 года гарантии в соответствии с 
нижеперечисленными гарантийными 
обязательствами: 
Á Гарантийный срок 2 (два) года со дня продажи. 

Днем продажи является дата оформления товарно-
транспортных документов и/или дата заполнения 
Гарантийного талона. 
Á Гарантийный, а также негарантийный и 

послегарантийный ремонт производится только в 
сервисных центрах, указанных в гарантийном 
талоне, или авторизованных сервисных центрах. 
Á После полной выработки ресурса оборудования 

рекомендуется сдать его в сервис-центр для 
последующей утилизации. 
Á Гарантия распространяется только на 

производственные дефекты, выявленные в 
процессе эксплуатации оборудования в период 
гарантийного срока. 
Á В гарантийный ремонт принимается оборудование 

при обязательном наличии правильно 
оформленных документов: гарантийного талона, 
согласованного с сервис-центром образца с 
указанием заводского номера, даты продажи, 
штампом торговой организации и подписью 
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покупателя, а также при наличии кассового чека, 
свидетельствующего о покупке. 

1.2 Гарантия не распространяется на: 
Á сменные принадлежности (аксессуары), например: 

сверла, буры; сверлильные и токарные патроны 
всех типов и кулачки и цанги к ним; подошвы 
шлифовальных машин и т.п. (см. список сменных 
принадлежностей (аксессуаров) JET); 
Á быстроизнашиваемые детали, например: угольные 

щетки, приводные ремни, защитные кожухи, 
направляющие и подающие резиновые ролики, 
подшипники, зубчатые ремни и колеса и прочее. 
Замена их является платной услугой; 
Á оборудование JET со стертым полностью или 

частично заводским номером; 
Á шнуры питания, в случае поврежденной изоляции 

замена шнура питания обязательна. 

1.3 Гарантийный ремонт не осуществляется в 
следующих случаях: 
Á при использовании оборудования не по 

назначению, указанному в инструкции по 
эксплуатации; 
Á при механических повреждениях оборудования; 
Á при возникновении недостатков из-за действий 

третьих лиц, обстоятельств непреодолимой силы, а 
также неблагоприятных атмосферных или иных 
внешних воздействий на оборудование, таких как 
дождь, снег повышенная влажность, нагрев, 
агрессивные среды и др.; 
Á при естественном износе оборудования (полная 

выработка ресурса, сильное внутреннее или 
внешнее загрязнение, ржавчина); 
Á при возникновении повреждений из-за 

несоблюдения предусмотренных инструкцией 
условий эксплуатации (см. главу «Техника 
безопасности»); 
Á при порче оборудования из-за скачков напряжения 

в электросети; 
Á при попадании в оборудование посторонних 

предметов, например, песка, камней, насекомых, 
материалов или веществ, не являющихся 
отходами, сопровождающими применение по 
назначению; 
Á при повреждении оборудования вследствие 

несоблюдения правил хранения, указанных в 
инструкции; 
Á после попыток самостоятельного вскрытия, 

ремонта, внесения конструктивных изменений, 
несоблюдения правил смазки оборудования; 
Á при повреждении оборудования из-за небрежной 

транспортировки. Оборудование должно 
перевозиться в собранном виде в упаковке, 
предотвращающей механические или иные 
повреждения и защищающей от неблагоприятного 
воздействия окружающей среды. 

Á Гарантийный ремонт частично или полностью 
разобранного оборудования исключен. 
Á Профилактическое обслуживание оборудования, 

например: чистка, промывка, смазка, в период 
гарантийного срока является платной услугой. 
Á Настройка, регулировка, наладка и техническое 

обслуживание оборудования осуществляются 
покупателем. 
Á По окончании срока службы рекомендуется 

обратиться в сервисный центр для 
профилактического осмотра оборудования. 
Á Эта гарантия не распространяется на те дефекты, 

которые вызваны прямыми или косвенными 
нарушениями, невнимательностью, случайными 
повреждениями, неквалифицированным 
ремонтом, недостаточным техническим 
обслуживанием, а также естественным износом. 
Á Гарантия JET начинается с даты продажи первому 

покупателю. 
Á JET возвращает отремонтированный продукт или 

производит его замену бесплатно. Если будет 
установлено, что дефект отсутствует, или его 
причины не входят в объем гарантии JET, то клиент 
сам несет расходы за хранение и обратную 
пересылку продукта. 
Á JЕТ оставляет за собой право на изменение 

деталей и принадлежностей, если это будет 
признано целесообразным. 

2. ɹɽɿʆʇɸʉʅʆʉʊʔ 

2.1 Предписания оператору 
Á Станок предназначен для распиливания 

обрабатываемых резанием металлов и пластмасс. 
Á Обработка других материалов является 

недопустимой или в особых случаях может 
производиться после консультации с 
производителем станка. 
Á Запрещается обрабатывать магний - 

высокая опасность возгорания! 
Á Применение по назначению включает в себя также 

соблюдение инструкций по эксплуатации и 
техническому обслуживанию, предоставленных 
изготовителем. 
Á Станок разрешается обслуживать лицам, которые 

ознакомлены с его работой и техническим 
обслуживанием и предупреждены о возможных 
опасностях. 
Á Необходимо соблюдать также установленный 

законом возраст. 
Á Использовать станок только в технически 

исправном состоянии. 
Á При работе на станке должны быть смонтированы 

все защитные приспособления и крышки. 
Á Наряду с указаниями по технике безопасности, 

содержащимися в инструкции по эксплуатации, и 
особыми предписаниями Вашей страны 
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необходимо принимать во внимание 
общепринятые технические правила работы на 
металлообрабатывающих станках. 
Á Каждое отклоняющееся от этих правил 

использование рассматривается как неправильное 
применение. Изготовитель не несет 
ответственности за повреждения, происшедшие в 
результате этого. Ответственность несет только 
пользователь. 

2.2 Общие указания по технике безопасности 
Металлообрабатывающие станки при 
неквалифицированном обращении представляют 
определенную опасность. Поэтому для безопасной 
работы необходимо соблюдение имеющихся 
предписаний по технике безопасности и 
нижеследующих указаний. 
Á Прочитайте и изучите полностью инструкцию по 

эксплуатации, прежде чем Вы начнете монтаж 
станка и работу на нем. 
Á Храните инструкцию по эксплуатации, защищая ее 

от грязи и влаги, рядом со станком и передавайте 
ее дальше новому владельцу станка. 
Á На станке не разрешается проводить какие-либо 

изменения, дополнения и перестроения 
Á Ежедневно перед включением станка проверяйте 

безупречную работу и наличие необходимых 
защитных приспособлений. 
Á Необходимо сообщать об обнаруженных 

недостатках на станке или защитных 
приспособлениях и устранять их с привлечением 
уполномоченных для этого работников. 
В таких случаях не проводите на станке никаких 
работ, обезопасьте станок посредством 
отключения от сети. 
Á Для защиты длинных волос необходимо надевать 

защитный головной убор или косынку. 
Á Работайте в плотно прилегающей одежде. 

Снимайте украшения, кольца и наручные часы. 
Á Носите защитную обувь, ни в коем случае не 

надевайте прогулочную обувь или сандалии. 
Á Используйте средства индивидуальной защиты, 

предписанные для работы инструкцией. 
Á При работе на станке не надевать перчатки. 
Á Для безопасного обращения с полотнами пилы 

используйте подходящие рабочие перчатки.  
Á При работе с длинными заготовками используйте 

специальные удлинительные приспособления 
стола, роликовые упоры и т. п. 
Á При распиливании круглых заготовок обезопасьте 

их от прокручивания. При распиливании 
неудобных заготовок используйте специально 
предназначенные вспомогательные 
приспособления для опоры. 
Á Устанавливайте направляющие полотна пилы как 

можно ближе к заготовке. 

Á Удаляйте заклинившие заготовки только при 
выключенном моторе и при полной остановке 
станка. 
Á Станок должен быть установлен так, чтобы было 

достаточно места для его обслуживания и подачи 
заготовок. 
Á Следите за хорошим освещением. 

Следите за тем, чтобы станок устойчиво стоял на 
твердом и ровном основании. 
Á Следите за тем, чтобы электрическая проводка не 

мешала рабочему процессу, и чтобы об нее нельзя 
было споткнуться. 
Á Содержите рабочее место свободным от 

мешающих заготовок и прочих предметов. 
Á Будьте внимательны и сконцентрированы. 

Серьезно относитесь к работе. 
Á Никогда не работайте на станке под воздействием 

психотропных средств, таких как алкоголь и 
наркотики. Принимайте во внимание, что 
медикаменты также могут оказывать вредное 
воздействие на Ваше состояние. 
Á Удаляйте детей и посторонних лиц с рабочего 

места. 
Á Не оставляйте без присмотра работающий станок. 

Перед уходом с рабочего места отключите станок. 
Á Не используйте станок поблизости от мест 

хранения горючих жидкостей и газов. 
Принимайте во внимание возможности сообщения 
о пожаре и борьбе с огнем, например, с помощью 
расположенных на пожарных щитах 
огнетушителей. 
Á Не применяйте станок во влажных помещениях и 

не подвергайте его воздействию дождя. 
Á Соблюдайте минимальные и максимальные 

размеры заготовок. 
Á Удаляйте стружку и детали только при 

остановленном станке. 
Á Работы на электрическом оборудовании станка 

разрешается проводить только 
квалифицированным электрикам. 
Á Немедленно заменяйте поврежденный сетевой 

кабель. 
Á Работы по переоснащению, регулировке и очистке 

станка производить только при полной остановке 
станка и при отключенном сетевом штекере. 
Á Немедленно заменяйте поврежденные полотна 

пилы. 

2.3 Прочие опасности 
Даже при использовании станка в соответствии с 
инструкциями имеются следующие остаточные 
опасности: 
Á Опасность повреждения двигающимся полотном 

пилы в рабочей зоне. 
Á Опасность от разлома полотна пилы. 
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Á Опасность из-за разлетающейся стружки и частей 
заготовок. 
Á Опасность из-за шума и летящей стружки. 

Обязательно надевайте средства индивидуальной 
защиты, такие как защитные очки и наушники. 
Á Опасность поражения электрическим током при 

неправильной прокладке кабеля. 

3. ʉʇɽʎʀʌʀʂɸʎʀʗ ʉʊɸʅʂɸ  

3.1 Технические характеристики 
Зона обработки: 
Зона обработки при 90° ................ Ø 250, 250х350 мм 
Зона обработки при 45° .......... Ø225 мм, 250х225 мм 
Скорость резания ..................... 25, 40, 50, 70м/мин 
Размер полотна................................. 27х0,9х3300 мм 
Поворот консоли ............................................. 0⁰ - 45⁰ 
Диаметр шкивов .............................................. 355 мм 
Высота стола .................................................... 635 мм 
Объем бака СОЖ ................................................... 27 л 
Насос для подачи СОЖ ....................................... 0,1 кВт 
Сетевое питание .............................. 380 В ~3/РЕ 50гц 
Выходная мощность .......................... 1,5 кВт/S1 100% 
Потребляемая мощность .................... 2,8 кВт/S6 40% 
Габаритные размеры .................... 1750x660x1100 мм 
Масса .................................................................. 485 кг 
*Примечание: Спецификация данной инструкции 
является общей информацией. Данные 
технические характеристики были актуальны на 
момент издания руководства по эксплуатации. 
Производитель оставляет за собой право на 
изменение конструкции и комплектации 
оборудования без уведомления потребителя. 
Настройка, регулировка, наладка и техническое 
обслуживание оборудования осуществляются 
покупателем. 
В технических характеристиках станков указаны 
предельные значения зон обработки, для 
оптимального подбора оборудования и 
увеличения сроков эксплуатации выбирайте станки 
с запасом. 
Станок предназначен для эксплуатации в закрытых 
помещениях с температурой от 10 до 35⁰С и 
относительной влажностью не более 80%. 
Во избежание преждевременного выхода 
электродвигателя станка из строя и увеличения 
ресурса его работы необходимо: регулярно 
очищать электродвигатель от стружки и пыли; 
контролировать надежность контактов 
присоединенных силовых кабелей; 
контролировать соответствие сечения силового 
или удлинительного кабеля. 
Обслуживающий персонал должен иметь 
соответствующий допуск на эксплуатацию и 
проведение работ на оборудовании оснащенного 
электродвигателем напряжением питания 380В, 
50Гц. 

3.2 Уровень шума 
Уровень звукового давления (согласно EN 11202): 
Холостой ход............................................... 75,6 dB(A) 
Обработка ................................................... 86,5 dB(A) 
 
Приведенные значения издаваемого шума не 
являются необходимым уровнем для безопасной 
работы. Они должны дать возможность 
пользователю станка лучше оценить опасность и 
возможные риски. 

3.3 Объем поставки 
Á Биметаллическое ленточное полотно М42 
Á Регулируемый концевой упор 
Á Система гидроразгрузки 
Á Автоматический выключатель окончания распила 
Á Система подвода СОЖ 
Á Быстрозажимные тиски 
Á Концевые выключатели крышек 
Á Инструкция по эксплуатации на русском языке 
Á Деталировка 

 
Станки комплектуются одним ленточным 
полотном. Для правильного выбора шага зуба 
ленточного полотна, подходящего для отрезки 
ваших заготовок, пользуйтесь таблицей подбора 
полотен в каталоге JET или инструкции. 
Помните: что в зависимости от профиля и сечения 
отрезаемой заготовки необходимо подбирать и 
устанавливать на станке ленточное полотно с 
соответствующим шагом и формой зуба. В 
инструкции представлены, носящие 
информационный характер рекомендации по 
выбору и эксплуатации ленточных полотен. 

3.4 Описание станка 
 

˾͙ͫΦм    

 
A Лампочка подключения к сети 
B Кнопка включения 
C Кнопка выключения 
D Кнопка аварийной остановки 
E Переключатель охлаждающего средства 
F Регулирующий клапан 
G Запорный клапан 
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ʈʠʩ.2 

H Рукоять натяжителя пильного полотна 
I Направляющая пильного полотна 
J Панель управления 
K Защитный кожух шкива 
L Опорная стойка 
M Маховик зажима поворотных тисков 
N Концевой упор 
O Неподвижная губка тисков 
P Индикатор уровня СОЖ 
Q Коробка скоростей 

4. ʊʈɸʅʉʇʆʈʊʀʈʆɺʂɸ ʀ ʇʋʉʂ ɺ 
ʕʂʉʇʃʋɸʊɸʎʀʖ 

4.1 Транспортировка и установка 
Поднимите станок с поддона и установите на 
выбранное для него место.  
Используйте при этом подъемные ленты, которые 
должны быть расположены как это показано на 
рис. 3.  

˾͙ͫΦо   
 
Внимание: 
Станок весит 355 кг. 
Принимайте во внимание на достаточную 
грузоподъемность и безупречное состояние 
грузоподъемного механизма. 

Не становитесь под висящим грузом. 
Установка станка должна производиться в 
закрытом помещении. 
Поверхность установки должна быть достаточно 
ровной и способной выдерживать нагрузки. 
По соображениям упаковки станок поставляется не 
полностью смонтированным. 

4.2 Монтаж 
Если Вы при распаковке обнаружили повреждения 
вследствие транспортировки, немедленно 
сообщите об этом Вашему продавцу, не запускайте 
станок в работу. 
Утилизируйте, пожалуйста, упаковку с учетом 
охраны окружающей среды. 
Удаляйте защитную смазку от ржавчины со стола 
станка с помощью мягких растворителей. 

4.3 Подсоединение к электрической сети. 
Подключение к сети потребителем, а также 
применяемые удлинители должны 
соответствовать предписаниям. 
Напряжение в сети и частота должны 
соответствовать параметрам, указанным на 
заводской табличке станка.  
Установленное потребителем защитное устройство 
должно быть рассчитано на ток 16 А. 
Применяйте соединительные провода только с 
маркировкой HO7RN-F. 
Подключение и ремонт электрического 
оборудования разрешается проводить только 
квалифицированным электрикам. 

4.4 Ввод в эксплуатацию 
Станок включается нажатием зеленой кнопки (B) 
на пульте управления: нажатием красной кнопки 
(C) станок может быть выключен.  
Насос для подачи охлаждающего средства (E) 
имеет независимое включение и выключение. 
Кнопка аварийной остановки (D) находится 
посередине корпуса пульта управления.  
 

˾͙ͫΦп   

 
Указание: 
Станок оснащен автоматическим выключением. 
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После окончания резания он должен отключиться 
самостоятельно. Кнопку остановки необходимо 
установить в соответствующее положение. 

5. ʈɸɹʆʊɸ ʉʊɸʅʂɸ 
Длинные заготовки необходимо поддерживать 
роликовыми опорами.  
Работайте только с острым пильным полотном, не 
имеющим дефектов! 
Измерения производите только при 
остановленном станке.  
Не зажимайте в тисках короткие заготовки.  
Для снижения температуры резания, уменьшения 
трения и достижения хорошей стойкости пильного 
полотна применяйте устройство для подачи 
охлаждающего средства.  
Следите за тем, чтобы охлаждающее средство 
отводилось обратно к устройству для его подачи.  
Применяйте в качестве охлаждающего средства 
растворимую в воде эмульсию следите за ее 
утилизацией в соответствии с требованиями 
охраны окружающей среды (принимайте во 
внимание указания изготовителя!).  
Никогда не производите резание магния – высокая 
опасность пожара! 

6. ʈɸɹʆʊɸ ʇʆ ʅɸʃɸɼʂɽ ʀ ʈɽɻʋʃʀʈʆɺʂɽ 
Внимание: 
Перед работами по наладке и 
регулировке станок должен быть предохранен от 
непроизвольного включения. Вытащите сетевой 
штекер из розетки. 

6.1 Скорость резания 
Существует общее правило: чем тверже материал, 
тем меньше должна быть скорость резания.  
25 м/мин – для высоколегированной стали и 
подшипниковых бронз. 
40 м/мин – для низколегированной стали, твердой 
латуни или бронзы. 
50 м/мин – для мягкой латуни. 
70 м/мин – для алюминия и полимерных 
материалов. 
Прекращайте подачу электрического тока 
посредством вытягивания сетевого штекера.  
Установите кронштейн пилы горизонтально. 
Откройте крышку ремня и установите ремень на 
желаемую ступень ремня.  
Слегка натяните ремень. 
Закройте крышку ремня и снова подключите 
электрический ток.  

6.2 Монтаж пильного полотна  
Отключите подачу электрического тока, для чего 
вытащите сетевой штекер. 
Пильное полотно должно соответствовать 
приведенным техническим характеристикам.  

Перед установкой проверьте пильное полотно на 
наличие повреждений (трещин, поврежденных 
зубьев, изгибов). Не применяйте поврежденные 
полотна пил.  
При обращении с пильным полотном надевайте 
подходящие защитные перчатки. 
Предохраняйте кронштейн пилы в вертикальном 
положении (закройте оба клапана F и G).  
Откройте крышку роликов. 
Сдвиньте направляющие пильного полотна (B, рис. 
5) как можно дальше с роликов для пильного 
полотна.  

˾͙ͫΦр   
 
Снимите щеточное колесо. 
Ослабьте натяжение пильного полотна и удалите 
пильное полотно.  
Установите новое полотно пилы. Следите за тем, 
чтобы зубья был направлены в сторону резки (Рис. 
6).  

˾͙ͫΦс   
 
Поворачивайте маховик натяжения пильного 
полотна до тех пор, пока флажок натяжения 
пильного полотна не будет находится в зоне 
между рисками.  
ВНИМАНИЕ: при чрезмерном натяжении возможен 
разрыв полотна, при недостаточном - 
проскальзывание ведущего шкива, закусывание 
полотна в заготовке или увод от 
перпендикулярного реза. 
Нанесите на пильное полотно несколько капель 
легкого масла.  
Установите красную защитную крышку пильного 
полотна, щеточное колесо и закройте крышки 
роликов.  
Снова подключить станок к сети.  
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6.3 Направляющая пильного полотна  
Отключите подачу электрического тока, для чего 
вытащите сетевой штекер. 
Установите направляющие полотна пилы как 
можно ближе к заготовке.  

6.4 Регулировка направляющей роликов. 
Отключите подачу электрического тока, для чего 
вытащите сетевой штекер. 
Ослабьте винты (A, рис. 7) и установите верхний 
ролик на расстояние примерно 0,1мм от пильного 
полотна. 
Снова затяните винты.  

˾͙ͫΦт   
 

˾͙ͫΦу   
 
Ослабьте винты (B, рис. 8) и отодвиньте сухари (A) 
от пильного полотна.  
Ослабьте гайку и поворачивайте ось эксцентрика 
(C) пока зазор до пильного полотна не составит 
0,05 мм.  
Снова затяните гайку. 
Снова подвиньте сухари (A) к пильному полотну и 
затяните винты (B).  

6.5 Регулировка движения ленты 
Внимание: 
Регулировка движения пильного полотна 
возможна только при открытой крышке колес и 
при работающем станке. 
Регулировку движения пильного полотна 
разрешается проводить только 
квалифицированному персоналу. 
Высокая опасность несчастного случая!  
Движение пильного полотна устанавливается на 
заводе изготовителе и не требует никакой 
дополнительной юстировки.  

Сначала проверьте правильность натяжения 
пильного полотна.  
Установите работу станка на самой медленной 
скорости.  
Пильное полотно должно перемещаться вблизи 
буртика колеса, однако не сильно набегать на 
буртик.  
Если требуется дополнительная юстировка, то 
ослабьте винты (A, рис. 9).  
Регулировка движения пильного полотна 
производится посредством ослабления или 
затягивания 3-х установочных гаек (B).  
 

˾͙ͫΦф   
 
Регулировка движения пильного полотна является 
очень чувствительной, начинайте ее с поворота 
установочных гаек на четверть оборота (B).  
После проведенной регулировки движения 
пильного полотна снова затяните винты (A).  

6.6 Регулировка подачи резания 
Скорость опускания кронштейна пилы может быть 
установлена с помощью регулировочного клапана 
(F, рис. 10). 
Включение опускания производится запорным 
клапаном (G).  

˾͙ͫΦ мл   
 
При резании тонкостенных заготовок (трубы, 
профили и т.д.) всегда устанавливайте медленную 
скорость опускания, чтобы избежать сильного 
износа пильного полотна. 

6.7 Регулировка тисков 
Затягивание заготовки производится с помощью 
маховика тисков (A, рис. 11).  
Для быстрого перемещения приподнимите бугель 
(B) и снова установите его зубчатую рейку 
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˾͙ͫΦмм   
 
Тиски могут быть переставлены для резов под 
углом и резов со скосом.  
Ослабьте винты и зажмите стационарную губку (С) 
в положении с желаемым углом. 
Ослабьте винт с шестигранной головкой (D) и 
установите зажимную губку параллельно к 
стационарной губке.  
С помощью угломера проверьте дополнительно 
правильность установки угла.  

6.8 Установка угла поворота 
Вытащите сетевой штекер из розетки. 
Ослабьте стопор угла поворота, оттягивая рукоятку 
(А, Рис. 14) вперед. 

˾͙ͫ.12   

 
Установите стол под нужным углом и зафиксируйте 
положение. 
Упор для пиления под прямым углом (90⁰) 
регулируется винтом и гайкой (В, Рис. 12). 
 

˾͙ͫΦм3   
 
Установите консоль в горизонтальное положение и 
проверьте с помощью угломера. 

6.9 Регулировка разгрузочного винта: 
Разгрузочный винт отрегулирован на заводе не 
требует дополнительной регулировки. 

Отрегулировать разгрузочный винт можно с 
помощью натяжного винта (Рис. 14). 

 
˾͙ͫΦм4 

7. ʂʆʅʊʈʆʃʔ ʀ ʊɽʍʅʀʏɽʉʂʆɽ 
ʆɹʉʃʋɾʀɺɸʅʀɽ 

7.1 Общие указания 
Перед работами по техническому обслуживанию, 
чистке и ремонту станок должен быть предохранен 
от непроизвольного включения.  
Вытащите сетевой штекер! 
Подключение и ремонт электрического 
оборудования разрешается проводить только 
квалифицированным электрикам. 
Производите чистку станка через равномерные 
отрезки времени. 
Используйте только достаточно острые и 
разведенные пильные полотна.  
Немедленно заменяйте поврежденное пильное 
полотно.  
После проведенных работ по техническому 
обслуживанию, очистке и ремонту необходимо 
установить обратно все защитные приспособления.  
Поврежденные защитные приспособления должны 
быть немедленно заменены.  

7.2 Ежегодное смазывание 
Замена смазочного масла в редукторе. 
DIN 51517-2  CL  ISO VG 68 (например, BP Energol 
HLP68, Castrol Hyspin AWS 68, Mobil DTE Oil Heavy 
Medium, ИГП-38, И-40A) 
Уровень масла должен доходить до метки уровня 
масла при горизонтальном расположении 
кронштейна пилы. 
Заливка масла производится через винт для 
доливки масла (A, рис. 15).  
 

˾͙ͫΦм5   
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Замените масло после первого месяца работы (или 
после первых 50 рабочих часов). 
Прекратите подачу электрического тока 
посредством вытягивания сетевого штекера. 
Удалите стопорный винт (внизу сбоку на 
редукторе).  
Полностью опорожните редуктор. 
Заполните его новым маслом.  
После этого производите ежегодную замену масла 
(или через каждые 500 часов работы). 
Учитывайте, что приводные ремни (плоские, 
клиновые, поликлиновые), используемые в 
конструкции станка, относятся к деталям 
быстроизнашивающимся, требуют контроля износа 
и натяжения и периодической замены. Гарантия на 
такие детали не распространяется. Защитные 
кожуха, отдельные детали из пластика и 
алюминия, используемые в конструкции станка, 
выполняют предохранительные функции. Замене 
по гарантии такие детали не подлежат. 

7.3 Ежедневное смазывание  
Регулярно смазывайте консистентной смазкой 
ходовой винт тисков.  
Регулярно смазывайте консистентной смазкой 
направляющие поверхности тисков. 

8. ʋʉʊʈɸʅɽʅʀɽ ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊɽʁ  

Мотор не работает 
Á Нет тока- проверьте проводку и предохранители. 
Á Неисправен мотор, выключатель или кабель- 

вызовите электрика.  
Сильные вибрации станка 
Á Станок стоит неровно – выровняйте станок. 
Á Треснуло пильное полотно – немедленно замените 

пильное полотно. 
Á Резание идет слишком тяжело – уменьшите 

давление и подачу резания. 
Угол резания не равен 90° 
Á Неправильно установлены тиски 
Á Неправильно установлена направляющая 

пильного. 
Á Тупое пильное полотно. 

Плохая поверхность реза 
Á Неправильно выбрано пильное 
Á Тупое пильное полотно 
Á Неправильно установлена направляющая пильного 

полотна  
Á Недостаточное натяжение пильного полотна 
Á Слишком высокое давление подачи 

Á Слишком большая подача при резке 

9. ɼʆʇʆʃʅʀʊɽʃʔʅʓɽ ʇʈʀʅɸɼʃɽɾʅʆʉʊʀ 
 

Рольганги 
 

 
 

V-образная роликовая 
опора HRS-V 
Артикул 52000100 
Ролики 2хØ52х140 мм 
Грузоподъемность 200 кг 
Масса 15 кг 

 

Роликовая опора HRS 
Артикул 52000140 
Ролик Ø52х320 мм 
Грузоподъемность 200 кг 
Масса 15 кг 

 

Виброопора М12 
Артикул 59500048 

 
 
Ленточные полотна 
 

АРТИКУЛ ОПИСАНИЕ 

PC27.3300.10.14 
Полотно M42 27х0,9х3300 мм, 
10/14TPI (MBS-1014W/HBS-1018W) 

PC27.3300.8.12 
Полотно M42 27х0,9х3300 мм, 8/12TPI 
(MBS-1014W/HBS-1018W) 

PC27.3300.6.10 
Полотно M42 27х0,9х3300 мм, 6/10TPI 
(MBS-1014W/HBS-1018W) 

PC27.3300.5.6 
Полотно M42 27х0,9х3300 мм, 5/6TPI 
(MBS-1014W/HBS-1018W) 

PC27.3300.5.8 
Полотно M42 27х0,9х3300 мм, 5/8TPI 
(MBS-1014W/HBS-1018W) 

PC27.3300.4.6 
Полотно M42 27х0,9х3300 мм, 4/6TPI 
(MBS-1014W/HBS-1018W) 

PC27.3300.3.4 
Полотно M42 27х0,9х3300 мм, 3/4TPI 
(MBS-1014W/HBS-1018W) 

PC27.3300.2.3 
Полотно M42 27х0,9х3300 мм, 2/3TPI 
(MBS-1014W/HBS-1018W) 

PC27.3300.4.6N 
Полотно M51 27х0,9х3300 мм, 4/6TPI 
(MBS-1014W/HBS-1018W) 

PC27.3300.3.4N 
Полотно M51 27х0,9х3300 мм, 3/4TPI 
(MBS-1014W/HBS-1018W) 

PC27.3300.2.3N 
Полотно M51 27х0,9х3300 мм, 2/3TPI 
(MBS-1014W/HBS-1018W) 
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10. ВЫБОР ЛЕНТОЧНОГО ПОЛОТНА                

ʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʠ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ

 

ʊʀʇʓ ʉʊɸʃɽʁ ʍɸʈɸʂʊɽʈʀʉʊʀʂʀ 

ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʝ 
ʀʪʘʣʠʷ 
UNI 

ɻʝʨʤʘʥʠʷ 
DIN 

ʌʨʘʥʮʠʷ 
A F NOR 

ɺʝʣʠʢʦ
ʙʨ. 
SB 

ʉʐɸ 
AISI-
SAE 

ʊʚʝʨʜʦ
ʩʪʴ ʧʦ 
ɹʨʠʥʝʣ
ʣʶ HB 

ʊʚʝʨʜʦʩ
ʪʴ ʧʦ 
ʈʦʢʚʝʣʣ
ʫ 
HRB 

ʇʨʝʜʝʣ 
ʧʨʦʯʥʦʩ
ʪʠ 
R=ʅ/ʤʤ2 

ʂʦʥʩʪʨʫʢʮʠʦʥʥ
ʳʝ ʩʪʘʣʠ 

Fe360 
Fe430 
Fe510 

St537 
St44 
St52 

E24 
E28 
E36 

--- 
43 
50 

--- 
  --- 
  --- 

116 
148 
180 

67 
80 
88 

360+480 
430+560 
510+660 

ʋʛʣʝʨʦʜʠʩʪʳʝ 
ʩʪʘʣʠ 

C20 
C40 
C50 
C60 

CK20 
CK40 
CK50 
CK60 

XC20 
XC42H1 
    --- 
XC55 

060 A 
20 
060 A 
40 
     --- 
060 A 
62 

1020 
1040 
1050 
1060 

198 
198 
202 
202 

93 
93 
94 
94 

540+690 
700+840 
760+900 
830+980 

ʇʨʫʞʠʥʥʳʝ 
ʩʪʘʣʠ 

50CrV4 
60SiCr8 

50CrV4 
60SiCr7 

50CV4 
   --- 

735 A 
50 
   --- 

6150 
9262 

207 
224 

95 
98 

1140+13
30 
1220+14
00 

ʃʝʛʠʨʦʚʘʥʥʘʷ 
ʩʪʘʣʴ ʜʣʷ 
ʟʘʢʘʣʢʠ, 
ʪʝʨʤʦʦʙʨʘʙʦʪʢ
ʠ ʠ 
ʘʟʦʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

35CrMo4 
39NiCrMo4 
41CrAlMo7 

34CrMo4 
36CrNiMo
4 
41CrAlMo
7 

35CD4 
39NCD4 
40CADG
12 

708 A 
37 
     --- 
905 M 
39 

4135 
9840 
  --- 

220 
228 
232 

98 
99 
100 

780+930 
880+108
0 
930+113
0 

ʃʝʛʠʨʦʚʘʥʥʳʝ 
ʮʝʤʝʥʪʠʨʦʚʘʥ
ʥʳʝ ʩʪʘʣʠ 

18NCrMo7 
20NiCrMo2 

---- 
21NiCrMo
2 

20NCD7 
20NCD2 

En 325 
805 H 
20 

4320 
4315 

232 
224 

100 
98 

760+103
0 
690+980 

ʇʦʜʰʠʧʥʠʢʦʚʳ
ʝ ʩʧʣʘʚʳ 

100Cr6 100Cr6 100C6 
534 A 
99 

5210
0 

207 95 690+980 

ʀʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʣʴ
ʥʘʷ ʩʪʘʣʴ 

52NiCrMoKU 
C100KU 
X210Cr13KU 
58SiMo8KU 

56NiCrMo
V7C100K 
C100W1 
X210Cr12 
     ----- 

---- 
     ---- 
Z200C12 
Y60SC7 

----- 
BS 1 
BD2-
BD3 
    ----- 

--- 
S-1 
D6-
D3 
S5 

244 
212 
252 
244 

102 
96 
103 
102 

800+103
0 
710+980 
820+106
0 
800+103
0 

ʅʝʨʞʘʚʝʶʱʠʝ 
ʩʪʘʣʠ 

X12Cr13 
X5CrNi1810 
X8CrNi1910 
X8CrNiMo17
13 

4001 
4301 
   ---- 
4401 

---- 
Z5CN18.
19 
   ---- 
Z6CDN1
7.12 

---- 
304 C 
12 
  ---- 
316 S 
16 

410 
304 
 --- 
316 

202 
202 
202 
202 

94 
94 
94 
94 

670+885 
590+685 
540+685 
490+685 

ʄʝʜʥʳʝ 
ʩʧʣʘʚʳ 
ʃʘʪʫʥʴ 
ɹʨʦʥʟʘ 

ɸʣʶʤʠʥʠʝʚʦ-ʤʝʜʥʳʡ ʩʧʣʘʚ G-CuAl11Fe4Ni4 UNl 5275 
ʉʧʝʮʠʘʣʴʥʳʡ ʤʘʨʛʘʥʮʝʚʳʡ ʩʧʣʘʚ/ʢʨʝʤʥʠʩʪʘʷ ʣʘʪʫʥʴ 
G-CuZn36Si1Pb1 UNI5038 
ʄʘʨʛʘʥʮʦʚʠʩʪʘʷ ʙʨʦʥʟʘ SAE43 ï SAE430 
ʌʦʩʬʦʨʠʩʪʘʷ ʙʨʦʥʟʘ G-CuSn12 UNI 7013/2a 

220 
140 
120 
100 

98 
77 
69 
56,5 

620+685 
375+440 
320+410 
265+314 

ʏʫʛʫʥ 
ʉʝʨʳʡ ʯʫʛʫʥ G25 
ʏʫʛʫʥ ʩ ʰʘʨʦʚʠʜʥʳʤ ʛʨʘʬʠʪʦʤ GS600 
ʂʦʚʢʠʡ ʯʫʛʫʥ W40-05 

212 
232 
222 

96 
100 
98 

245 
600 
420 
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 ɼʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘ 

ʧʨʠ ʨʝʟʘʥʠʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʙʨʘʪʴ 

ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʨʝʟʘʥʠʷ, ʪʘʢʠʝ, ʢʘʢ 

ʪʠʧ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ, ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 

ʧʦʣʦʪʥʘ ʠ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʦʧʫʩʢʘʥʠʷ ʧʠʣʴʥʦʡ 

ʨʘʤʳ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ 

ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ: ʪʚʝʨʜʦʩʪʴ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʨʘʟʤʝʨ, 

ʬʦʨʤʘ ʩʝʯʝʥʠʷ. ʇʘʨʘʤʝʪʨʳ ʨʝʟʘʥʠʷ 

ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦ ʧʦʜʦʙʨʘʥʳ ʧʦʜ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʨʘʙʦʪʳ, ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ 

ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʦʦʙʨʘʞʝʥʠʡ ʠ ʟʜʨʘʚʦʛʦ 

ʩʤʳʩʣʘ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ 

ʧʨʠʭʦʜʠʣʦʩʴ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴ ʩʣʠʰʢʦʤ ʤʥʦʛʦ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. ʈʘʟʣʠʯʥʳʝ 

ʧʨʦʙʣʝʤʳ, ʧʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠ ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʧʨʠ 

ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʩʪʘʥʢʘ, ʛʦʨʘʟʜʦ ʣʝʛʯʝ ʨʝʰʘʪʴ, 

ʝʩʣʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨ ʭʦʨʦʰʦ ʟʥʘʢʦʤ ʩ ʜʘʥʥʳʤʠ 

ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʤʠ. 

 

ʆʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 

ɺ ʪʘʙʣʠʮʝ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʦʡ ʚʳʰʝ, 

ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʳ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ 

ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ. ʕʪʠ ʜʘʥʥʳʝ ʧʦʤʦʛʫʪ ʧʦʜʦʙʨʘʪʴ 

ʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ. 

 

ɺʳʙʦʨ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 

ʇʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʦʜʦʙʨʘʪʴ ʰʘʛ 

ʟʫʙʴʝʚ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ, ʜʨʫʛʠʤʠ ʩʣʦʚʘʤʠ, 

ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʟʫʙʴʝʚ ʥʘ ʜʶʡʤ (25,4 ʤʤ), 

ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʝ ʜʣʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ, 

ʫʯʠʪʳʚʘʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʢʨʠʪʝʨʠʠ: 

ɼʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʪʦʥʢʦʩʪʝʥʥʳʤʠ ʜʝʪʘʣʷʤʠ ʩ 

ʠ/ʠʣʠ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʩʝʯʝʥʠʷ, ʪʘʢʠʤʠ, ʢʘʢ 

ʧʨʦʬʠʣʠ, ʪʨʫʙʳ ʠ ʧʣʘʥʢʠ, ʪʨʝʙʫʶʪʩʷ 

ʧʠʣʴʥʳʝ ʧʦʣʦʪʥʘ ʩ ʙʣʠʟʢʦ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʤʠ 

ʟʫʙʴʷʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ 

ʥʘʭʦʜʠʣʦʩʴ ʦʪ 3 ʜʦ 6 ʟʫʙʴʝʚ; 

ɼʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʜʝʪʘʣʷʤʠ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʩʝʯʝʥʠʷ ʠ 

ʙʝʟ ʪʦʥʢʠʭ ʩʪʝʥʦʢ ʪʨʝʙʫʶʪʩʷ ʧʠʣʴʥʳʝ 

ʧʦʣʦʪʥʘ ʩ ʙʦʣʴʰʠʤ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝʤ ʤʝʞʜʫ 

ʟʫʙʴʷʤʠ ʜʣʷ ʣʫʯʰʝʛʦ ʦʪʚʦʜʘ ʩʪʨʫʞʢʠ ʠ 

ʣʫʯʰʝʛʦ ʚʨʝʟʘʥʠʷ; 

ɼʣʷ ʟʘʛʦʪʦʚʦʢ ʠʟ ʤʷʛʢʠʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʠʣʠ 

ʧʣʘʩʪʠʢʘ (ʣʝʛʢʠʝ ʩʧʣʘʚʳ, ʤʷʛʢʘʷ ʙʨʦʥʟʘ, 

ʪʝʬʣʦʥ, ʜʝʨʝʚʦ ʠ ʪ.ʧ.) ʪʘʢʞʝ ʪʨʝʙʫʶʪʩʷ 

ʧʠʣʴʥʳʝ ʧʦʣʦʪʥʘ ʩ ʙʦʣʴʰʠʤ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝʤ 

ʤʝʞʜʫ ʟʫʙʴʷʤʠ; 

ɼʣʷ ʧʘʢʝʪʥʦʛʦ ʨʘʩʧʠʣʘ ʜʝʪʘʣʝʡ ʪʨʝʙʫʶʪʩʷ 

ʧʠʣʴʥʳʝ ʧʦʣʦʪʥʘ ʩ ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʦʡ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʝʡ ʟʫʙʴʝʚ. 

 

ʐʘʛ ʟʫʙʴʝʚ 

ʂʘʢ ʫʞʝ ʦʪʤʝʯʘʣʦʩʴ, ʰʘʛ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ 

ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʬʘʢʪʦʨʦʚ: ʪʚʝʨʜʦʩʪʠ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ, 

ʨʘʟʤʝʨʦʚ ʩʝʯʝʥʠʷ, ʪʦʣʱʠʥʳ ʩʪʝʥʦʢ. 

 

ʊʘʙʣʠʮʘ ʚʳʙʦʨʘ ʟʫʙʴʝʚ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 

ʊʦʣʱʠʥ
ʘ S, ʤʤ 

ʂʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷ 
ʩ 
ʦʜʠʥʘʢʦʚʳʤ
ʠ ʟʫʙʴʷʤʠ 

ʂʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʩ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳ
ʤʠ ʟʫʙʴʷʤʠ 

ʜʦ 1.5 14 10/14 

ʦʪ 1 ʜʦ 2 8 8/12 

ʦʪ 2 ʜʦ 3 6 6/10 

ʦʪ 3 ʜʦ 5 6 5/8 

ʦʪ 4 ʜʦ 6 6 4/6 

ɹʦʣʴʰʝ 
6 

4 4/6 
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ʉʢʦʨʦʩʪʴ ʨʝʟʘʥʠʷ ʠ ʧʦʜʘʯʠ 

ʉʢʦʨʦʩʪʴ ʨʝʟʘʥʠʷ (ʤ/ʤʠʥ) ʠ ʧʦʜʘʯʘ (ʩʤ2/ʤʠʥ 

= ʧʣʦʱʘʜʴ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʧʨʦʰʣʠ ʟʫʙʴʷ ʧʨʠ 

ʩʥʷʪʠʠ ʩʪʨʫʞʢʠ) ʠʤʝʶʪ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ, ʧʨʠ 

ʧʨʝʚʳʰʝʥʠʠ ʵʪʠʭ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʡ ʢʨʦʤʢʠ 

ʟʫʙʴʝʚ ʧʝʨʝʛʨʝʚʘʶʪʩʷ. 

ʉʢʦʨʦʩʪʴ ʨʝʟʘʥʠʷ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʧʨʦʯʥʦʩʪʠ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ (R = ʅ/ʤʤ2), ʝʛʦ ʪʚʝʨʜʦʩʪʠ (HRC) 

ʠ ʨʘʟʤʝʨʦʚ ʩʝʯʝʥʠʷ. 

ʉʣʠʰʢʦʤ ʚʳʩʦʢʘʷ ʧʦʜʘʯʘ (ʩʢʦʨʦʩʪʴ 

ʦʧʫʩʢʘʥʠʷ ʧʠʣʴʥʦʡ ʨʘʤʳ) ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʶ ʦʪ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʡ ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʠ 

ʨʝʟʘʥʠʷ, ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʶ ʦʪ ʧʨʷʤʦʡ ʣʠʥʠʠ ʚ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʤ ʠ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦʤ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʭ. 

ʅʘʠʣʫʯʰʝʝ ʩʦʯʝʪʘʥʠʝ ʵʪʠʭ ʜʚʫʭ 

ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʤʦʞʥʦ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʧʦ ʬʦʨʤʝ 

ʩʪʨʫʞʢʠ. 

ɼʣʠʥʥʘʷ ʩʧʠʨʘʣʝʚʠʜʥʘʷ ʩʪʨʫʞʢʘ 

ʦʙʨʘʟʫʝʪʩʷ ʧʨʠ ʠʜʝʘʣʴʥʦʤ ʨʝʞʠʤʝ ʨʝʟʘʥʠʷ. 

ʆʯʝʥʴ ʤʝʣʢʘʷ ʠʣʠ ʧʦʨʦʰʢʦʦʙʨʘʟʥʘʷ 

ʩʪʨʫʞʢʘ ʦʙʨʘʟʫʝʪʩʷ ʧʨʠ ʩʣʠʰʢʦʤ ʥʠʟʢʦʡ 

ʧʦʜʘʯʝ ʠ/ʠʣʠ ʜʘʚʣʝʥʠʠ ʨʝʟʘʥʠʷ. 

ʊʦʣʩʪʘʷ ʩʪʨʫʞʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʩʪʨʫʞʢʘ ʩʠʥʝʛʦ ʮʚʝʪʘ 

ʦʙʨʘʟʫʝʪʩʷ ʧʨʠ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʝ. 

 

ʇʨʠʨʘʙʦʪʢʘ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 

ʇʨʠ ʧʝʨʚʦʤ ʨʝʟʘʥʠʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ 

ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʩʝʨʠʶ ʧʨʦʙʥʳʭ ʨʝʟʦʚ ʥʘ 

ʥʠʟʢʦʡ ʧʦʜʘʯʝ (30-35 ʩʤ2/ʤʠʥ ʜʣʷ 

ʟʘʛʦʪʦʚʦʢ ʩʨʝʜʥʝʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ, 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʛʦ ʜʣʷ ʩʪʘʥʢʘ, ʮʝʣʴʥʦʡ 

ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ ʠʟ ʦʙʳʯʥʦʡ ʩʪʘʣʠ ʧʨʦʯʥʦʩʪʴʶ R = 

410-510 ʅ/ʤʤ2).   

ɼʦʙʘʚʴʪʝ ʚ ʦʙʣʘʩʪʴ ʨʝʟʘʥʠʷ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʝ 

ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʉʆɾ. 

 

ʉʪʨʫʢʪʫʨʘ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 

ɺ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ ʩʣʫʯʘʝʚ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ 

ʙʠʤʝʪʘʣʣʠʯʝʩʢʠʝ ʧʠʣʴʥʳʝ ʧʦʣʦʪʥʘ. ʊʘʢʠʝ 

ʧʦʣʦʪʥʘ ʩʦʩʪʦʷʪ ʠʟ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʠʟ 

ʢʨʝʤʥʠʩʪʦʡ ʩʪʘʣʠ, ʩʦʝʜʠʥʝʥʥʦʡ ʣʘʟʝʨʥʦʡ 

ʩʚʘʨʢʦʡ ʩ ʨʝʞʫʱʝʡ ʢʨʦʤʢʦʡ ʠʟ 

ʙʳʩʪʨʦʨʝʞʫʱʝʡ ʩʪʘʣʠ (HHS). ʊʘʢʠʝ 

ʧʠʣʴʥʳʝ ʧʦʣʦʪʥʘ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʷʶʪʩʷ ʥʘ ʪʠʧʳ 

M2, M42, M51. ʆʥʠ ʦʪʣʠʯʘʶʪʩʷ ʜʨʫʛ ʦʪ 

ʜʨʫʛʘ ʪʚʝʨʜʦʩʪʴʶ, ʟʘʚʠʩʷʱʝʡ ʦʪ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ 

ʚʭʦʜʷʱʝʛʦ ʚ ʩʦʩʪʘʚ ʢʦʙʘʣʴʪʘ (Cʦ) ʠ 

ʤʦʣʠʙʜʝʥʘ (Mo). 

 

ʊʠʧʳ ʧʠʣʴʥʳʭ ʧʦʣʦʪʝʥ 

ʊʠʧʳ ʧʠʣʴʥʳʭ ʧʦʣʦʪʝʥ ʦʪʣʠʯʘʶʪʩʷ ʜʨʫʛ ʦʪ 

ʜʨʫʛʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʳʤʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʤʠ, 

ʪʘʢʠʤʠ, ʢʘʢ: ʬʦʨʤʘ ʠ ʨʝʞʫʱʠʡ ʫʛʦʣ ʟʫʙʘ, 

ʰʘʛ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʟʫʙʴʝʚ, ʬʦʨʤʘ ʠ ʫʛʦʣ 

ʟʫʙʘ. 

ʆʙʳʯʥʳʡ ʟʫʙ: 0Ü ʫʢʣʦʥ ʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʡ ʰʘʛ.

 

ʉʘʤʘʷ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʥʘʷ ʬʦʨʤʘ ʜʣʷ 

ʧʝʨʧʝʥʜʠʢʫʣʷʨʥʦʛʦ ʠʣʠ ʥʘʢʣʦʥʥʦʛʦ ʨʘʩʧʠʣʘ 

ʩʧʣʦʰʥʳʭ ʤʝʣʢʠʭ ʠ ʩʨʝʜʥʝʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ 

ʩʝʯʝʥʠʡ ʟʘʛʦʪʦʚʦʢ ʠʣʠ ʪʨʫʙ ʠʟ ʤʷʛʢʠʭ 

ʩʪʘʣʝʡ ʩ ʧʦʢʨʳʪʠʝʤ, ʩʝʨʦʛʦ ʯʫʛʫʥʘ ʠʣʠ 

ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʝʪʘʣʣʦʚ. 

 

ʉʧʣʦʰʥʦʡ 
Ï ʠʣʠ 
ʰʠʨʠʥʘ L, 
ʤʤ 

ʂʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʩ 
ʦʜʠʥʘʢʦʚʳʤʠ 
ʟʫʙʴʷʤʠ 

ʂʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷ 
ʩ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚ
ʘʥʥʳʤʠ 
ʟʫʙʴʷʤʠ 

ʜʦ 30 8 5/8 

ʦʪ 30 ʜʦ 
60 

6 4/6 

ʦʪ 40 ʜʦ 
80 

4 4/6 

ɹʦʣʴʰʝ 
90 

3 3/4 
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ɿʫʙ ʩ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʤ ʫʛʣʦʤ ʥʘʢʣʦʥʘ 

ʟʫʙʘ: ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʡ ʫʢʣʦʥ 9Ü - 10Ü ʠ 

ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʡ ʰʘʛ. 

 

ʀʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʧʦʧʝʨʝʯʥʦʛʦ ʠʣʠ 

ʥʘʢʣʦʥʥʦʛʦ ʨʘʩʧʠʣʘ ʮʝʣʴʥʳʭ ʟʘʛʦʪʦʚʦʢ ʠʣʠ 

ʙʦʣʴʰʠʭ ʪʨʫʙ, ʥʦ ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ ʜʣʷ ʪʚʝʨʜʳʭ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ (ʚʳʩʦʢʦʣʝʛʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʠ 

ʥʝʨʞʘʚʝʶʱʠʝ ʩʪʘʣʠ, ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʘʷ ʙʨʦʥʟʘ ʠ 

ʢʦʚʢʠʡ ʯʫʛʫʥ). 

ʂʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʟʫʙʴʷ: ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝ 

ʤʝʞʜʫ ʟʫʙʴʷʤʠ ʚʘʨʴʠʨʫʝʪʩʷ, ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ 

ʵʪʦʛʦ ʤʝʥʷʝʪʩʷ ʨʘʟʤʝʨ ʟʫʙʴʝʚ ʠ ʚʝʣʠʯʠʥʘ 

ʚʧʘʜʠʥ. ʈʘʟʥʳʡ ʰʘʛ ʟʫʙʴʝʚ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ 

ʙʦʣʝʝ ʧʣʘʚʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʠ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪ ʩʨʦʢ 

ʩʣʫʞʙʳ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʚʠʙʨʘʮʠʠ 

ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʶʪ.  

 

ɽʱʝ ʦʜʥʠʤ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʦʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʠʧʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʪʦ, 

ʯʪʦ ʦʜʥʠʤ ʧʠʣʴʥʳʤ ʧʦʣʦʪʥʦʤ ʚʦʟʤʦʞʥʦ 

ʨʘʟʨʝʟʘʪʴ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ ʨʘʟʥʳʭ ʨʘʟʤʝʨʦʚ ʠ 

ʪʠʧʦʚ. 

ʂʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʟʫʙʴʷ: 9Ü - 10Ü 

ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʡ ʫʢʣʦʥ. 

 

ʕʪʦʪ ʪʠʧ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʝʛʦ 

ʧʦʜʭʦʜʠʪ ʜʣʷ ʨʘʩʧʠʣʘ ʧʨʦʬʠʣʝʡ ʠ ʙʦʣʴʰʠʭ 

ʪʨʫʙ ʩ ʪʦʣʩʪʳʤʠ ʩʪʝʥʢʘʤʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʮʝʣʴʥʳʭ 

ʧʨʫʪʢʦʚ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʳʭ ʜʣʷ 

ʩʪʘʥʢʘ ʨʘʟʤʝʨʦʚ. ɺʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʝʣʠʯʠʥʳ 

ʰʘʛʦʚ: 3-4/4-6. 

ʈʘʟʚʦʜ ʟʫʙʴʝʚ 

ɿʫʙʴʷ ʦʪʢʣʦʥʷʶʪʩʷ ʦʪ ʧʣʦʩʢʦʩʪʠ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ 

ʧʠʣʳ, ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʦʙʨʘʟʫʝʪʩʷ ʰʠʨʦʢʠʡ 

ʧʨʦʧʠʣ ʚ ʟʘʛʦʪʦʚʢʝ. 

 

ʆʙʳʯʥʳʡ ʨʘʟʚʦʜ ʠʣʠ ʩ ʫʢʣʦʥʦʤ: ɿʫʙʴʷ 

ʦʪʢʣʦʥʷʶʪʩʷ ʚʧʨʘʚʦ ʠ ʚʣʝʚʦ, ʯʝʨʝʜʫʷʩʴ ʩ 

ʧʨʷʤʳʤʠ ʟʫʙʴʷʤʠ. 

 

ʀʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʟʘʛʦʪʦʚʦʢ ʨʘʟʤʝʨʦʤ ʜʦ 5 

ʤʤ. ʇʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʜʣʷ ʨʘʩʧʠʣʘ ʩʪʘʣʝʡ, 

ʦʪʣʠʚʦʢ ʠ ʪʚʝʨʜʳʭ ʮʚʝʪʥʳʭ ʤʝʪʘʣʣʦʚ. 

ɺʦʣʥʦʚʦʡ ʨʘʟʚʦʜ: ɿʫʙʴʷ ʦʙʨʘʟʫʶʪ 

ʧʣʘʚʥʳʝ ʚʦʣʥʳ. 

 

ɼʣʷ ʪʘʢʦʛʦ ʨʘʟʚʦʜʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʝʥ ʤʝʣʢʠʡ ʰʘʛ 

ʟʫʙʴʝʚ. ʇʠʣʴʥʳʝ ʧʦʣʦʪʥʘ ʩ ʚʦʣʥʦʚʳʤ 

ʨʘʟʚʦʜʦʤ ʟʫʙʴʝʚ ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ 

ʜʣʷ ʨʘʩʧʠʣʘ ʪʨʫʙ ʠ ʧʨʦʬʠʣʝʡ ʪʦʥʢʦʛʦ 

ʩʝʯʝʥʠʷ (ʦʪ 1 ʜʦ 3 ʤʤ). 

ʏʝʨʝʜʦʚʘʥʠʝ ʟʫʙʴʝʚ (ʛʨʫʧʧʘʤʠ): ɻʨʫʧʧʳ 

ʟʫʙʴʝʚ ʦʪʢʣʦʥʷʶʪʩʷ ʚʧʨʘʚʦ ʠ ʚʣʝʚʦ, 

ʯʝʨʝʜʫʷʩʴ ʩ ʧʨʷʤʳʤʠ ʟʫʙʴʷʤʠ. 

 

ʊʘʢʦʝ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʦ ʜʣʷ ʦʯʝʥʴ 

ʤʝʣʢʦʛʦ ʰʘʛʘ ʟʫʙʴʝʚ ʠ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʜʣʷ 

ʦʯʝʥʴ ʪʦʥʢʠʭ ʟʘʛʦʪʦʚʦʢ (ʤʝʥʴʰʝ 1 ʤʤ). 

ʏʝʨʝʜʦʚʘʥʠʝ ʟʫʙʴʝʚ (ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʟʫʙʴʷ): 

ʟʫʙʴʷ ʦʪʢʣʦʥʷʶʪʩʷ ʚʧʨʘʚʦ ʠ ʚʣʝʚʦ.   

 

ʊʘʢʦʝ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʜʣʷ 

ʨʘʩʧʠʣʘ ʥʝʤʝʪʘʣʣʠʯʝʩʢʠʭ ʤʷʛʢʠʭ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, ʧʣʘʩʪʠʢʘ ʠ ʜʝʨʝʚʘ. 

 

ɺʳʙʦʨ ʩʢʦʨʦʩʪʠ ʧʦʜʘʯʠ 
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ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʤ ʥʘʪʷʞʝʥʠʠ ʧʦʣʦʪʥʘ 

ʚʦʟʤʦʞʝʥ ʥʝʧʝʨʧʝʥʜʠʢʫʣʷʨʥʳʡ ʩʨʝʟ, ʧʨʠ 

ʠʟʙʳʪʦʯʥʦʤ ʥʘʪʷʞʝʥʠʠ ï ʨʘʟʨʳʚ. 

 

ʊʦʣʩʪʘʷ, ʪʷʞʝʣʘʷ, ʩ ʛʦʣʫʙʳʤ ʦʪʣʠʚʦʤ 

ʩʪʨʫʞʢʘ - ʧʦʣʦʪʥʦ ʧʝʨʝʛʨʫʞʝʥʦ 

 

ʉʚʦʙʦʜʥʦ ʥʘʤʦʪʘʥʥʘʷ (ʚʠʪʘʷ) ʩʪʨʫʞʢʘ - 

ʠʜʝʘʣʴʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʨʝʟʘʥʠʷ 

 

11. ʕʂʉʇʃʋɸʊɸʎʀʗ ʃɽʅʊʆʏʅʆɻʆ 

ʇʆʃʆʊʅɸ 

ʅʘʪʷʞʝʥʠʝ ʧʦʣʦʪʥʘ 

ɺʝʣʠʯʠʥʘ ʥʘʪʷʞʝʥʠʷ ʣʝʥʪʦʯʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 

ʜʦʣʞʥʘ ʩʦʩʪʘʚʣʷʪʴ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ 300 

ʅ/ʤʤ. ʇʨʠ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʤ ʥʘʪʷʞʝʥʠʠ 

ʧʦʣʦʪʥʘ ʚʦʟʤʦʞʝʥ ʥʝʧʝʨʧʝʥʜʠʢʫʣʷʨʥʳʡ 

ʩʨʝʟ, ʧʨʠ ʠʟʙʳʪʦʯʥʦʤ ʥʘʪʷʞʝʥʠʠ ï ʨʘʟʨʳʚ. 

ɺ ʦʙʦʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦ ʩʦʢʨʘʱʘʝʪʩʷ 

ʨʝʩʫʨʩ ʨʘʙʦʪʳ ʣʝʥʪʦʯʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ. ʋʩʠʣʠʝ 

ʥʘʪʷʞʝʥʠʷ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʝʪʩʷ ʚʩʪʨʦʝʥʥʳʤʠ ʥʘ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʩʪʘʥʢʦʚ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʥʦʩʥʳʤʠ ʧʨʠʙʦʨʘʤʠ ï ʪʝʥʟʦʤʝʪʨʘʤʠ. 

 

ʆʙʢʘʪʢʘ ʧʦʣʦʪʥʘ 

1. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ ʩʢʦʨʦʩʪʴ 

2. ʅʘʯʥʠʪʝ ʧʠʣʝʥʠʝ ʥʘ 70% ʤʦʱʥʦʩʪʠ ʦʪ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʡ ʜʣʷ ʧʦʣʦʪʥʘ ʠ 50% 

ʩʢʦʨʦʩʪʴʶ ʧʦʜʘʯʠ 

3. ʇʨʠ ʥʘʣʠʯʠʠ ʚʠʙʨʘʮʠʠ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦ 

ʫʤʝʥʴʰʘʡʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʧʦʜʘʯʠ ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ 

ʧʦʣʥʦʡ ʦʩʪʘʥʦʚʢʠ. ʉʣʝʜʠʪʝ ʟʘ 

ʩʪʨʫʞʢʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠ ʧʦʣʫʯʘʶʱʝʡʩʷ 

ʬʦʨʤʦʡ ʩʪʨʫʞʢʠ 

4. ʇʦʩʣʝ ʨʘʩʧʠʣʘ 400-600 ʩʤĮ, ʠʣʠ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 

15 ʤʠʥʫʪ ʚʨʝʤʝʥʠ ʨʝʘʣʴʥʦʛʦ ʧʠʣʝʥʠʷ, 

ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʡʪʝ ʜʦ ʪʨʝʙʫʝʤʦʡ 

ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʧʦʣʦʪʥʘ ʠ ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ï ʩʢʦʨʦʩʪʴ 

ʧʦʜʘʯʠ. 

 

ʆʭʣʘʞʜʝʥʠʝ ʠ ʉʤʘʟʢʘ 

ʆʭʣʘʞʜʝʥʠʝ ʠ ʩʤʘʟʢʘ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʳ ʚ 

ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 

ʤʝʪʘʣʣʦʚ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʘʣʶʤʠʥʠʷ 

ʠʣʠ ʘʣʶʤʠʥʠʝʚʳʭ ʩʧʣʘʚʦʚ ʉʆɾ ʪʘʢʞʝ 

ʧʦʤʦʛʘʝʪ ʚ ʫʜʘʣʝʥʠʠ ʩʪʨʫʞʢʠ ʠ ʙʦʣʝʝ 

ʚʳʩʦʢʦʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʥʦʡ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ. ʅʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʩʤʘʟʢʠ ʜʣʷ 

ʯʫʛʫʥʘ ʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʥʝʤʝʪʘʣʣʠʯʝʩʢʠʭ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ (ʧʣʘʩʪʤʘʩʩʳ, ʛʨʘʬʠʪʘ, ʠ ʪ.ʜ). 

ʈʝʩʫʨʩ ʣʝʥʪʦʯʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ ʥʘʧʨʷʤʫʶ 

ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʜʙʦʨʘ ʉʆɾ, 

ʦʩʥʦʚʥʘʷ ʟʘʜʘʯʘ ʥʝ ʜʦʧʫʩʢʘʪʴ ʧʝʨʝʛʨʝʚʘ 

ʧʦʣʦʪʥʘ. 
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12. ʆʉʅʆɺʅʓɽ ʇʈʀʏʀʅʓ ʇʈɽɾɼɽɺʈɽʄɽʅʅʆɻʆ ɺʓʍʆɼɸ ʃɽʅʊʆʏʅʆɻʆ ʇʆʃʆʊʅɸ ʀɿ 
ʉʊʈʆʗ 
ɺ ʨʘʟʜʝʣʝ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʳ ʦʰʠʙʢʠ ʠ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ 
ʩʪʘʥʢʘ ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ ʠʭ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ. 
ɺʳʷʚʣʝʥʠʝ ʠ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʝ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ 

ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊʔ ɺʆɿʄʆɾʅʓɽ ʇʈʀʏʀʅʓ ʉʇʆʉʆɹʓ ʋʉʊʈɸʅɽʅʀʗ 

 
ʇʆʃʆʄʂɸ ɿʋɹɸ ʇʀʃʓ 
 
 

 
 

 

ʉʣʠʰʢʦʤ ʙʦʣʴʰʘʷ ʩʢʦʨʦʩʪʴ 
ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʧʠʣʳ 
 
 
 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʩʢʦʨʦʩʪʴ 
ʨʝʟʘʥʠʷ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝ 
ʤʝʞʜʫ ʟʫʙʴʷʤʠ 
 
 
 
ʉʪʨʫʞʢʘ ʠʣʠ ʣʠʧʢʠʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʧʨʠʣʠʧʣʠ ʢ 
ʟʫʙʴʷʤ ʧʠʣʳ ʠ ʤʝʞʜʫ 
ʟʫʙʴʷʤʠ 
 
 
 
 
 
ɼʝʬʝʢʪʳ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ ʠʣʠ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ ʩʣʠʰʢʦʤ 
ʪʚʝʨʜʳʡ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ʋʤʝʥʴʰʠʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ, 
ʫʤʝʥʴʰʠʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʧʨʠ 
ʨʝʟʘʥʠʠ. ʆʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʪʦʨʤʦʞʝʥʠʷ. 
 
ʀʟʤʝʥʠʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʠ/ʠʣʠ ʪʠʧ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ.   
ʉʤ. ʨʘʟʜʝʣ çʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʠ ʚʳʙʦʨ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘè, ʊʘʙʣʠʮʫ 
ʚʳʙʦʨʘ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʩʢʦʨʦʩʪʠ 
ʨʝʟʘʥʠʷ ʠ ʧʦʜʘʯʠ. 
 
ɺʳʙʝʨʠʪʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʝ 
ʧʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ. ʉʤ. ʨʘʟʜʝʣ 
ñʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ 
ʠ ʚʳʙʦʨ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘè. 
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʥʝ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʦ ʣʠ 
ʩʣʠʚʥʦʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʉʆɾ ʥʘ 
ʙʣʦʢʘʭ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʝʡ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ ʠ 
ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʧʦʪʦʢʘ 
ʉʆɾ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʜʣʷ 
ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʩʪʨʫʞʢʘ ʩ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ. 
 
ʇʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ 
ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʢʩʠʜʠʨʦʚʘʥʘ 
ʠʣʠ ʠʤʝʪʴ ʧʦʢʨʳʪʠʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ 
ʜʝʣʘʝʪ ʟʘʛʦʪʦʚʢʫ ʚ ʥʘʯʘʣʝ 
ʨʝʟʘʥʠʷ ʪʚʝʨʞʝ, ʯʝʤ ʧʠʣʴʥʦʝ 
ʧʦʣʦʪʥʦ. ʊʘʢʞʝ ʟʘʛʦʪʦʚʢʘ 
ʤʦʞʝʪ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴ 
ʟʘʢʘʣʝʥʥʳʝ ʫʯʘʩʪʢʠ ʠʣʠ 
ʚʢʣʶʯʘʪʴ ʚ ʩʝʙʷ ʦʩʪʘʪʢʠ ʦʪ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ï ʧʝʩʦʢ ʦʪ 
ʣʠʪʴʷ ʚ ʧʝʩʯʘʥʫʶ ʬʦʨʤʫ, 
ʦʩʪʘʪʢʠ ʦʪ ʩʚʘʨʢʠ ʠ ʪ.ʧ. 
ʀʟʙʝʛʘʡʪʝ ʨʘʩʧʠʣʘ ʧʦʜʦʙʥʳʭ 
ʟʘʛʦʪʦʚʦʢ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʨʝʟʘʥʠʷ 
ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʟʘʛʦʪʦʚʦʢ ʙʫʜʴʪʝ 
ʧʨʝʜʝʣʴʥʦ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʳ, 
ʫʜʘʣʷʡʪʝ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʝ 
ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠ ʦʯʠʱʘʡʪʝ 
ʟʘʛʦʪʦʚʢʫ ʦʪ ʣʶʙʳʭ 
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ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊʔ ɺʆɿʄʆɾʅʓɽ ʇʈʀʏʀʅʓ ʉʇʆʉʆɹʓ ʋʉʊʈɸʅɽʅʀʗ 

ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ 
ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʪʠʩʢʘʭ 
 
ʇʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ ʟʘʩʪʨʷʣʦ ʚ 
ʟʘʛʦʪʦʚʢʝ 
 
 
ʅʘʯʘʣʦ ʨʘʩʧʠʣʘ ʙʨʫʩʘ ʩ 
ʦʩʪʨʦʡ ʢʨʦʤʢʦʡ ʠʣʠ 
ʧʝʨʝʤʝʥʥʳʤ ʩʝʯʝʥʠʝʤ 
 
ʇʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ ʥʠʟʢʦʛʦ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
 
ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦ 
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʳʡ ʟʫʙ, 
ʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʡ ʚ ʧʨʦʧʠʣʝ 
 
ʆʪʨʝʟʢʘ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʧʦ 
ʢʘʥʘʚʢʝ, ʩʜʝʣʘʥʥʦʡ ʨʘʥʝʝ 
 
ɺʠʙʨʘʮʠʷ  
 
 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʰʘʛ ʠʣʠ 
ʬʦʨʤʘ ʟʫʙʴʝʚ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʅʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʘʷ ʩʤʘʟʢʘ, 
ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 
ʥʝʧʦʜʭʦʜʷʱʘʷ ʉʆɾ 
 
 
 
 
ʅʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʟʫʙʴʝʚ 
ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʶ ʨʝʟʘʥʠʷ 

ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʡ ʢʘʢ ʤʦʞʥʦ 
ʙʳʩʪʨʝʝ. 
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʟʘʞʠʤ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ. 
 
 
ʋʤʝʥʴʰʠʪʝ ʧʦʜʘʯʫ ʠ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʧʨʠ ʨʝʟʘʥʠʠ. 
 
 
ɹʫʜʴʪʝ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʳ ʚ 
ʥʘʯʘʣʝ ʨʝʟʘʥʠʷ. 
 
 
ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʧʠʣʴʥʦʝ 
ʧʦʣʦʪʥʦ ʚʳʩʦʢʦʛʦ ʢʘʯʝʩʪʚʘ. 
 
ɸʢʢʫʨʘʪʥʦ ʫʙʝʨʠʪʝ ʚʩʝ ʯʘʩʪʠ 
ʧʠʣʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʪʣʦʤʠʣʠʩʴ. 
 
ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʟʘʛʦʪʦʚʢʫ ʠ 
ʥʘʯʥʠʪʝ ʨʘʩʧʠʣ ʩ ʜʨʫʛʦʛʦ 
ʤʝʩʪʘ. 
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʥʘʜʝʞʥʦʩʪʴ 
ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ. 
 
ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʧʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ 
ʥʘ ʙʦʣʝʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʝ. ʉʤ. 
ʧʫʥʢʪ ʊʠʧʳ ʧʠʣʴʥʳʭ ʧʦʣʦʪʝʥ 
ʚ ʨʘʟʜʝʣʝ çʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʠ ʚʳʙʦʨ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘè. 
ʆʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʦʧʦʨʥʳʝ 
ʧʣʘʩʪʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʝʡ. 
 
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʞʠʜʢʦʩʪʠ 
ʚ ʙʘʢʝ. ʋʚʝʣʠʯʴʪʝ 
ʮʠʨʢʫʣʷʮʠʶ ʉʆɾ, 
ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʥʝ ʟʘʩʦʨʠʣʦʩʴ ʣʠ 
ʚʳʭʦʜʥʦʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʠ ʪʨʫʙʢʠ 
ʜʣʷ ʉʆɾ. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʦʩʪʘʚ 
ʉʆɾ. 
 
ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʧʠʣʫ ʟʫʙʴʷʤʠ ʚ 
ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ. 
 

 
ʇʈɽɾɼɽɺʈɽʄɽʅʅʓʁ 
ʀɿʅʆʉ ʇʀʃʔʅʆɻʆ 
ʇʆʃʆʊʅɸ 
 

ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʚʨʝʟʘʥʠʝ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 
 
 
 
ʅʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʟʫʙʴʝʚ 
ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʶ ʨʝʟʘʥʠʷ 
 

ʉʤ. ʨʘʟʜʝʣ çʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʠ ʚʳʙʦʨ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘè, ʧʫʥʢʪ 
ʇʨʠʨʘʙʦʪʢʘ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ. 
 
ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʧʦʣʦʪʥʦ ʚ 
ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ. 
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ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊʔ ɺʆɿʄʆɾʅʓɽ ʇʈʀʏʀʅʓ ʉʇʆʉʆɹʓ ʋʉʊʈɸʅɽʅʀʗ 

 
 

ʅʠʟʢʦʝ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ 
 
 
ʉʣʠʰʢʦʤ ʙʳʩʪʨʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 
 
 
 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʩʢʦʨʦʩʪʴ 
ʨʝʟʘʥʠʷ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ɼʝʬʝʢʪʳ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ ʠʣʠ 
ʟʘʛʦʪʦʚʢʘ ʩʣʠʰʢʦʤ ʪʚʝʨʜʘʷ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʅʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʘʷ ʩʤʘʟʢʘ ʠʣʠ 
ʥʝʧʦʜʭʦʜʷʱʘʷ ʉʆɾ 
 
 

ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʧʠʣʴʥʦʝ 
ʧʦʣʦʪʥʦ ʚʳʩʦʢʦʛʦ ʢʘʯʝʩʪʚʘ. 
 
 
ʉʥʠʟʴʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ, ʫʤʝʥʴʰʠʪʝ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʨʝʟʘʥʠʷ. 
ʆʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
ʪʦʨʤʦʞʝʥʠʷ. 
 
ʀʟʤʝʥʠʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʠ/ʠʣʠ ʪʠʧ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ. ʉʤ. 
ʨʘʟʜʝʣ çʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʠ ʚʳʙʦʨ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘè  
 
ʇʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ 
ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʢʩʠʜʠʨʦʚʘʥʘ 
ʠʣʠ ʠʤʝʪʴ ʧʦʢʨʳʪʠʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ 
ʜʝʣʘʝʪ ʟʘʛʦʪʦʚʢʫ ʚ ʥʘʯʘʣʝ 
ʨʝʟʘʥʠʷ ʪʚʝʨʞʝ, ʯʝʤ ʧʠʣʴʥʦʝ 
ʧʦʣʦʪʥʦ. ʊʘʢʞʝ ʟʘʛʦʪʦʚʢʘ 
ʤʦʞʝʪ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴ 
ʟʘʢʘʣʝʥʥʳʝ ʫʯʘʩʪʢʠ ʠʣʠ 
ʚʢʣʶʯʘʪʴ ʚ ʩʝʙʷ ʦʩʪʘʪʢʠ ʦʪ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ï ʧʝʩʦʢ ʦʪ 
ʣʠʪʴʷ ʚ ʧʝʩʯʘʥʫʶ ʬʦʨʤʫ, 
ʦʩʪʘʪʢʠ ʦʪ ʩʚʘʨʢʠ ʠ ʪ.ʧ. 
ʀʟʙʝʛʘʡʪʝ ʨʘʩʧʠʣʘ ʧʦʜʦʙʥʳʭ 
ʟʘʛʦʪʦʚʦʢ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʨʘʩʧʠʣʘ 
ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʟʘʛʦʪʦʚʦʢ ʙʫʜʴʪʝ 
ʧʨʝʜʝʣʴʥʦ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʳ, 
ʫʜʘʣʷʡʪʝ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʝ 
ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠ ʦʯʠʱʘʡʪʝ 
ʟʘʛʦʪʦʚʢʫ ʦʪ ʣʶʙʳʭ 
ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʡ ʢʘʢ ʤʦʞʥʦ 
ʙʳʩʪʨʝʝ. 
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʞʠʜʢʦʩʪʠ 
ʚ ʙʘʢʝ.  ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʯʠʩʪʦʪʫ 
ʚʳʭʦʜʥʳʭ ʦʪʚʝʨʩʪʠʡ ʠ ʪʨʫʙ 
ʜʣʷ ʣʫʯʰʝʡ ʮʠʨʢʫʣʷʮʠʠ 
ʉʆɾ. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʦʩʪʘʚ 
ʉʆɾ. 

 
ʇʆʃʆʄʂɸ ʇʀʃʔʅʆɻʆ 
ʇʆʃʆʊʅɸ 
 

 
 
 
 

ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʩʚʘʨʢʘ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ʂʘʯʝʩʪʚʦ ʩʚʘʨʢʠ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ ʢʨʘʡʥʝ ʚʘʞʥʦ. 
ʉʚʘʨʠʚʘʝʤʳʝ ʯʘʩʪʠ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ 
ʠʜʝʘʣʴʥʦ ʧʦʜʦʛʥʘʥʳ ʜʨʫʛ ʢ 
ʜʨʫʛʫ ʠ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʩʚʘʨʢʠ ʥʝ 
ʜʦʣʞʥʦ ʦʩʪʘʚʘʪʴʩʷ 
ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʭ ʚʢʣʶʯʝʥʠʡ ʠʣʠ 
ʧʫʟʳʨʝʡ. ʄʝʩʪʦ ʩʚʘʨʢʠ 
ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʛʣʘʜʢʠʤ ʠ 
ʨʦʚʥʳʤ, ʙʝʟ ʚʳʧʫʢʣʦʩʪʝʡ, 
ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʮʘʨʘʧʠʥʘʤ ʠʣʠ ʧʦʣʦʤʢʝ 
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ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊʔ ɺʆɿʄʆɾʅʓɽ ʇʈʀʏʀʅʓ ʉʇʆʉʆɹʓ ʋʉʊʈɸʅɽʅʀʗ 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
ʉʣʠʰʢʦʤ ʙʳʩʪʨʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 
 
 
 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʩʢʦʨʦʩʪʴ 
ʨʝʟʘʥʠʷ 
 
 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʰʘʛ ʟʫʙʴʝʚ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ 
ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʪʠʩʢʘʭ 
 
ʇʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ ʢʘʩʘʝʪʩʷ 
ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʨʝʟʘʥʠʷ 
 
 
 
ʅʘʢʣʘʜʢʠ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʭ ʥʝ 
ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʳ ʠʣʠ 
ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʳ ʠʟ-ʟʘ 
ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ 
 
 
 
 
 
 
 
ʅʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʝ ʙʣʦʢʠ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 
ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʳ ʩʣʠʰʢʦʤ 
ʜʘʣʝʢʦ ʦʪ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ 
 
 
 
 
 
 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ 
ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ ʥʘ ʤʘʭʦʚʠʢʝ 
 
 
 
 

ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ ʧʨʠ 
ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʠ ʯʝʨʝʟ 
ʧʨʦʢʣʘʜʢʠ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʭ. 
 
ʉʥʠʟʴʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ, ʫʤʝʥʴʰʠʪʝ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʨʝʟʘʥʠʷ. 
ʆʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
ʪʦʨʤʦʞʝʥʠʷ. 
 
ʀʟʤʝʥʠʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʠ/ʠʣʠ ʪʠʧ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ. 
 
ɺʳʙʝʨʠʪʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʝ 
ʧʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ. ʉʤ. ʨʘʟʜʝʣ 
çʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ 
ʠ ʚʳʙʦʨ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘè 
 
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʴ 
ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ 
 
ɺ ʥʘʯʘʣʝ ʨʝʟʘʥʠʷ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ 
ʦʧʫʩʢʘʡʪʝ ʧʠʣʴʥʫʶ ʨʘʤʫ ʜʦ 
ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ.  
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝ ʤʝʞʜʫ 
ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ (ʩʤ. 
çʈʝʛʫʣʠʨʦʚʢʘ ʩʪʘʥʢʘè, ʧʫʥʢʪ 
ʅʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʝ ʙʣʦʢʠ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ): ʩʣʠʰʢʦʤ 
ʙʣʠʟʢʦʝ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 
ʥʘʢʣʘʜʦʢ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʪʨʝʱʠʥʘʤ ʠʣʠ ʧʦʣʦʤʢʘʤ 
ʟʫʙʴʝʚ. ɹʫʜʴʪʝ ʧʨʝʜʝʣʴʥʦ 
ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʳ ʧʨʠ ʦʯʠʩʪʢʝ. 
 
ʇʦʜʚʝʜʠʪʝ ʙʣʦʢ ʢ ʟʘʛʦʪʦʚʢʝ 
ʪʘʢ ʙʣʠʟʢʦ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦ, 
ʪʘʢ, ʯʪʦʙʳ ʪʦʣʴʢʦ ʪʘ ʯʘʩʪʴ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ 
ʚʨʝʟʘʝʪʩʷ ʚ ʤʘʪʝʨʠʘʣ, ʙʳʣʘ 
ʦʪʢʨʳʪʘ. ʕʪʦ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪ 
ʠʟʛʠʙ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ ʠ, ʢʘʢ 
ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ, ʠʟʣʠʰʥʶʶ 
ʥʘʛʨʫʟʢʫ ʥʘ ʥʝʛʦ. 
 
ɿʘʜʥʷʷ ʯʘʩʪʴ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ ʟʘʜʝʚʘʝʪ ʟʘ ʦʧʦʨʫ 
ʠʟ-ʟʘ ʜʝʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠʣʠ 
ʥʝʨʦʚʥʦʛʦ ʩʚʘʨʦʯʥʦʛʦ ʰʚʘ, 
ʵʪʦ ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʪʨʝʱʠʥʳ ʠ 
ʥʝʨʦʚʥʦʩʪʠ ʟʘʜʥʝʛʦ ʢʦʥʪʫʨʘ. 
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʞʠʜʢʦʩʪʠ 
ʚ ʙʘʢʝ.  ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʯʠʩʪʦʪʫ 
ʚʳʭʦʜʥʳʭ ʦʪʚʝʨʩʪʠʡ ʠ ʪʨʫʙ 
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ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊʔ ɺʆɿʄʆɾʅʓɽ ʇʈʀʏʀʅʓ ʉʇʆʉʆɹʓ ʋʉʊʈɸʅɽʅʀʗ 

ʅʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʘʷ ʩʤʘʟʢʘ ʠʣʠ 
ʥʝʧʦʜʭʦʜʷʱʘʷ ʉʆɾ 
 
 

ʜʣʷ ʣʫʯʰʝʡ ʮʠʨʢʫʣʷʮʠʠ 
ʉʆɾ. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʦʩʪʘʚ 
ʉʆɾ. 

 
ʇʀʃʔʅʆɽ ʇʆʃʆʊʅʆ 
ʈɸɿʈɽɿɸʅʆ ʀʃʀ 
ʇʆʎɸʈɸʇɸʅʆ 
 

ʅʘʢʣʘʜʢʠ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʭ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʳ ʠʣʠ ʩʦ ʩʢʦʣʘʤʠ  
 
ʅʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʝ ʧʦʜʰʠʧʥʠʢʠ 
ʩʣʠʰʢʦʤ ʟʘʪʷʥʫʪʳ ʠʣʠ 
ʩʣʠʰʢʦʤ ʦʩʣʘʙʣʝʥʳ 
 

ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʥʘʢʣʘʜʢʠ. 
 
 
 
ʆʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʧʦʜʰʠʧʥʠʢʠ 
(ʩʤ. ʨʘʟʜʝʣ çʈʝʛʫʣʠʨʦʚʢʘ 
ʩʪʘʥʢʘè, ʧʫʥʢʪ 
ʅʘʧʨʘʚʣʷʶʱʘʷ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ). 

 
ʈɸʉʇʀʃ ʅɽ ʇʈʗʄʆʁ 

ʇʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ ʥʝ 
ʧʘʨʘʣʣʝʣʴʥʦ ʣʠʥʠʠ ʨʘʩʧʠʣʘ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʇʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ ʥʝ 
ʧʝʨʧʝʥʜʠʢʫʣʷʨʥʦ ʠʟ-ʟʘ 
ʩʣʠʰʢʦʤ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʟʘʟʦʨʘ 
ʤʝʞʜʫ ʥʘʢʣʘʜʢʘʤʠ 
ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʝʡ ʠ 
ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ 
ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʥʳʤʠ ʙʣʦʢʘʤʠ 
 
 
 
 
ʉʣʠʰʢʦʤ ʚʳʩʦʢʘʷ ʩʢʦʨʦʩʪʴ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 
 
 
 
ʇʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ ʠʟʥʦʰʝʥʦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʰʘʛ ʟʫʙʴʝʚ 
 
 
 
 
 
 
 
ʇʦʣʦʤʢʘ ʟʫʙʴʝʚ 
 

ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʥʝ ʦʩʣʘʙʣʠ ʣʠ 
ʚʠʥʪʦʚʳʝ ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ 
ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʭ ʙʣʦʢʦʚ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ, 
ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʙʣʦʢʠ ʚ 
ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ, 
ʚʳʩʪʘʚʴʪʝ ʙʣʦʢʠ ʧʦʜ 
ʥʫʞʥʳʤʠ ʫʛʣʘʤʠ ʠ, ʝʩʣʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ, ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ 
ʦʛʨʘʥʠʯʠʪʝʣʴʥʳʡ ʚʠʥʪ ʧʨʠ 
ʨʘʩʧʠʣʝ ʧʦʜ ʫʛʣʦʤ. 
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʠ ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʚ 
ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ 
ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʝ ʙʣʦʢʠ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ, 
ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ 
ʟʘʟʦʨ (ʩʤ. ʨʘʟʜʝʣ 
çʈʝʛʫʣʠʨʦʚʢʘ ʩʪʘʥʢʘè, ʧʫʥʢʪ 
ʅʘʧʨʘʚʣʷʶʱʘʷ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ). 
 
 
ʉʥʠʟʴʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ, ʩʥʠʟʴʪʝ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʨʝʟʘʥʠʷ. 
ʆʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
ʪʦʨʤʦʞʝʥʠʷ. 
 
ʇʦʜʚʝʜʠʪʝ ʙʣʦʢʠ ʢ ʟʘʛʦʪʦʚʢʝ 
ʪʘʢ ʙʣʠʟʢʦ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦ, 
ʯʪʦʙʳ ʪʦʣʴʢʦ ʪʘ ʯʘʩʪʴ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ 
ʚʨʝʟʘʝʪʩʷ ʚ ʤʘʪʝʨʠʘʣ, ʙʳʣʘ 
ʦʪʢʨʳʪʘ. ʕʪʦ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪ 
ʠʟʛʠʙ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ ʠ, ʢʘʢ 
ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ, ʠʟʣʠʰʥʶʶ 
ʥʘʛʨʫʟʢʫ ʥʘ ʥʝʛʦ. 
 
ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʧʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ. 
ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʧʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ 
ʩ ʤʝʥʴʰʠʤ ʯʠʩʣʦʤ ʟʫʙʴʝʚ 
(ʩʤ. ʨʘʟʜʝʣ çʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʠ ʚʳʙʦʨ 
ʧʠʣɹʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘè, ʧʫʥʢʪ 
ʊʠʧʳ ʧʠʣʴʥʳʭ ʧʦʣʦʪʝʥ). 
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ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊʔ ɺʆɿʄʆɾʅʓɽ ʇʈʀʏʀʅʓ ʉʇʆʉʆɹʓ ʋʉʊʈɸʅɽʅʀʗ 

 
 
 
 
 
 
ʅʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʘʷ ʩʤʘʟʢʘ ʠʣʠ 
ʥʝʧʦʜʭʦʜʷʱʘʷ ʉʆɾ 
 

 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ ʠʟ-ʟʘ 
ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʟʫʙʴʝʚ ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʶ ʦʪ 
ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʠ ʨʝʟʘʥʠʷ. 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʧʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ 
ʠ ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ 
ʟʘʤʝʥʠʪʝ.  
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʞʠʜʢʦʩʪʠ 
ʚ ʙʘʢʝ.  ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʯʠʩʪʦʪʫ 
ʚʳʭʦʜʥʳʭ ʦʪʚʝʨʩʪʠʡ ʠ ʪʨʫʙ 
ʜʣʷ ʣʫʯʰʝʡ ʮʠʨʢʫʣʷʮʠʠ 
ʉʆɾ. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʦʩʪʘʚ 
ʉʆɾ. 
 

 
ʅɽʂɸʏɽʉʊɺɽʅʅʓʁ 
ʈɸʉʇʀʃ 
 

ʄʘʭʦʚʠʢ ʠʟʥʦʰʝʥ. ʂʦʨʧʫʩ 
ʤʘʭʦʚʠʢʘ ʟʘʙʠʪ ʩʪʨʫʞʢʦʡ. 
 

ʆʧʦʨʘ ʠ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʡ 
ʬʣʘʥʝʮ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 
ʠʟʥʦʰʝʥʳ ʠ ʥʝ ʤʦʛʫʪ 
ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ 
ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ, ʵʪʦ ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ 
ʥʝʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦʤʫ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ ʨʘʩʧʠʣʘ. ʐʢʠʚʳ 
ʤʦʛʫʪ ʩʪʘʪʴ ʢʦʥʠʯʝʩʢʦʡ 
ʬʦʨʤʳ ʠ ʠʟʤʝʥʠʪʴ ʭʦʜ 
ʧʦʣʦʪʥʘ. ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʠʭ. 
ʆʯʠʩʪʠʪʝ ʩʪʘʥʦʢ ʩʞʘʪʳʤ 
ʚʦʟʜʫʭʦʤ. 
 

 
ʇʆʃʆʉʓ ʅɸ 
ʇʆɺɽʈʍʅʆʉʊʀ ʈɽɿɸ 
 

 

ʉʣʠʰʢʦʤ ʙʳʩʪʨʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 
 
 
 
ʇʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ ʥʠʟʢʦʛʦ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
 
 
ʇʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ ʠʟʥʦʰʝʥʦ 
ʠʣʠ ʠʤʝʶʪʩʷ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʳʝ 
ʠ/ʠʣʠ ʩʣʦʤʘʥʥʳʝ ʟʫʙʴʷ 
 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʰʘʛ ʟʫʙʴʝʚ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʅʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʝ ʙʣʦʢʠ 
ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ 
ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʳ ʩʣʠʰʢʦʤ 
ʜʘʣʝʢʦ ʦʪ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ 
 

ʉʥʠʟʴʪʝ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ, ʩʥʠʟʴʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ 
ʨʝʟʘʥʠʷ. ʆʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʪʦʨʤʦʞʝʥʠʷ. 
 
ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʧʠʣʴʥʦʝ 
ʧʦʣʦʪʥʦ ʚʳʩʦʢʦʛʦ ʢʘʯʝʩʪʚʘ. 
 
 
ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʧʠʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʪʥʦ. 
 
 
 
ɺʦʟʤʦʞʥʦ, ʟʫʙʴʷ 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʛʦ ʧʠʣʴʥʦʛʦ 
ʧʦʣʦʪʥʘ ʩʣʠʰʢʦʤ ʙʦʣʴʰʠʝ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʧʠʣʴʥʦʝ 
ʧʦʣʦʪʥʦ ʩ ʙʦʣʴʰʠʤ 
ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦʤ ʟʫʙʴʝʚ (ʩʤ. 
çʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ 
ʠ ʚʳʙʦʨ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘè, 
ʧʫʥʢʪ ʊʠʧʳ ʧʠʣʴʥʳʭ 
ʧʦʣʦʪʝʥ). 
 
ʇʦʜʚʝʜʠʪʝ ʙʣʦʢ ʢ ʟʘʛʦʪʦʚʢʝ 
ʪʘʢ ʙʣʠʟʢʦ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦ, 
ʯʪʦʙʳ ʪʦʣʴʢʦ ʪʘ ʯʘʩʪʴ 
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ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊʔ ɺʆɿʄʆɾʅʓɽ ʇʈʀʏʀʅʓ ʉʇʆʉʆɹʓ ʋʉʊʈɸʅɽʅʀʗ 

 
 
 
 
 
ʅʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʘʷ ʩʤʘʟʢʘ ʠʣʠ 
ʥʝʧʦʜʭʦʜʷʱʘʷ ʉʆɾ 
 

ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ 
ʚʨʝʟʘʝʪʩʷ ʚ ʤʘʪʝʨʠʘʣ, ʙʳʣʘ 
ʦʪʢʨʳʪʘ. ʕʪʦ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪ 
ʠʟʛʠʙ ʧʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʪʥʘ ʠ, ʢʘʢ 
ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ, ʠʟʣʠʰʥʶʶ 
ʥʘʛʨʫʟʢʫ ʥʘ ʥʝʛʦ. 
 
ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʞʠʜʢʦʩʪʠ 
ʚ ʙʘʢʝ.  ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʯʠʩʪʦʪʫ 
ʚʳʭʦʜʥʳʭ ʦʪʚʝʨʩʪʠʡ ʠ ʪʨʫʙ 
ʜʣʷ ʣʫʯʰʝʡ ʮʠʨʢʫʣʷʮʠʠ 
ʉʆɾ. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʦʩʪʘʚ 
ʉʆɾ. 
 

 
ʐʋʄ ɺ ʅɸʇʈɸɺʃʗʖʑʀʍ 
ɹʃʆʂɸʍ 
 

ʉʪʨʫʞʢʘ ʥʘ ʧʦʜʰʠʧʥʠʢʘʭ 
 
 
 
ʀʟʥʦʩ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ 
ʥʘʢʣʘʜʦʢ 
 

ɻʨʷʟʴ ʠ/ʠʣʠ ʩʪʨʫʞʢʘ ʤʝʞʜʫ 
ʧʠʣʴʥʳʤ ʧʦʣʦʪʥʦʤ ʠ 
ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ 
ʧʦʜʰʠʧʥʠʢʘʤʠ.  
 
ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʥʘʢʣʘʜʢʠ. 

 


